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15-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; Hagano Ingukra
(IToyaroxk IlepkoBHOrO PoKky); IIpenmogo6HOro oTIIA
Hamoro Cumeona CToBIIHMKA i MaTeIni 1oro.

Tponap (2nac 6): Anrenbcpki cumu Ha rpo6i TBoim* i cTopoxi
oMepTBim;* Mapis X crosma mpy rpo6i,* IIykaody IpednucToro
tina TBoro.* ITononns Tu ap i, He nepeMoyXKeHuii Bifi HbOTO,* 3yCTpiB
Tu IiBy, papyroun >xutta.* Bockpecnuii 3 mepTBux, locnonu, cnasa
To6:i!

Tponap (enac 2): Bciei tBapi CorBoputento,* mo y Csoiit Brapi
BCTAHOBJB BpeMeHa i jiTa,* 671arocioBu KiHemb pOKy 6maroctu
Tsoei, Tocopn,* oxoponsitoun B Mypi 671aroBipuuit Hapop i rpag
Tsiit,* monmutBaT boropopu1i, i criacu Hac.

+CnaBa Otuto, i Cuny, i CBaTomy [lyxosi.

Konoax (2nac 6): JKusorsopHowo pykowo JKurremasenb, Xpucroc
Bor,* BockpecuB 3 TeMHMX 6Oe30feHb BCix momepiaux* i mopas
BOCKpeCiHHA JIOficbkoMy poposi:* Bim 60 ycix Cnacurens,*
BOCpeCiHHA, XNUTTA 1 bor ycix.

I HuHi, i HOBcAKYac, i Ha BikMi BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 2): Y Bummnix >xmsemr, Xpucrte Ilapio,* Bcboro
BUAMMOro i HeBupmumoro TBopue i ByaiBHmky.* Tu gui i Houi,
BpeMeHa i /1iTa COTBOpUB,* 671ar0C/IOBY HUHI BiHeIlb pOKY,* 30epexxu
11 OXOpOHM B MMpi OrmaroBipHUiT Hapof, i ropox, i mozgeit TBoix,*
MHOTOMMJIOCTUBUIA.

Ipoximen (2nac 6): Cracu, Tocriomu, mogeit TBoix* i 6marocioBu
crragkoemctBo Troe (Ilc 27,9).
Cmux: Jlo Tebe, Iocmopgu, B3mBartumy; boke wmiit, He
BiziBepTaiice MoBuku Bif MeHe (I1c 27,1).

IIpoximen (znac 3): Benmuxuit [ocrogs Ham i Bemkua cua Voro,* i
po3ymoBi Voro nemae mipu (Ilc 146,5).

that are not to be told, that no mortal is permitted to repeat. On
behalf of such a one I will boast, but on my own behalf I will not
boast, except of my weaknesses. But if I wish to boast, I will not be a
fool, for I will be speaking the truth. But I refrain from it, so that no
one may think better of me than what is seen in me or heard from
me, even considering the exceptional character of the revelations.
Therefore, to keep me from being too elated, a thorn was given to me
in the flesh, a messenger of Satan to torment me, to keep me from
being too elated. Three times I appealed to the Lord about this, that
it would leave me, but he said to me, ‘My grace is sufficient for you,
for power is made perfect in weakness. So, I will boast all the more
gladly of my weaknesses, so that the power of Christ may dwell in
me.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon you (Ps 19:10).

Gospel: (Luke 6: 31-36): The Lord said: Do to others as you would
have them do to you. ‘If you love those who love you, what credit is
that to you? For even sinners love those who love them. If you do
good to those who do good to you, what credit is that to you? For
even sinners do the same. If you lend to those from whom you hope
to receive, what credit is that to you? Even sinners lend to sinners,
to receive as much again. But love your enemies, do good, and lend,
expecting nothing in return. Your reward will be great, and you will
be children of the Most High; for he is kind to the ungrateful and the
wicked. Be merciful, just as your Father is merciful.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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mopuHi ix BucimoBuTy. OTaKMM HOXBAJIIOCA, 2 COOOI0 XBATUTUCH He
Oyny, xiba Tinbku cBoiMu HeMo4yamu. bo Koy s 3aX04y XBaJIUTUCh,
TO 6e3yMHUII He Oyny, 60 IpaBy Ka3aTUMY; ajie CTPUMYIOCH 5, 1100
IIpo MeHe XTO Oi/lbIl He MOflyMaB, HiXK 6a4uTh y MeHi abo 4uye Bif
MeHe. A 1106 51 yepe3 npebarato 00 sIBJIEHb He BEIMYABCS, TO TAHO
MeHi B Ti/IO KOJIIOUKY, IIOC/IAHIIS CaTaHy, 1100 OMB B 00/1M4Y4Ysl MeHe,
06 51 He Benmuascs. [Ipo Hporo Tpu pasu 6rmaras s [ocriona, 1106
BiH BificTynuBcsa Bix MeHe. | ckasaB Bin meni: locutp T06i Moei
6maropari, 60 cuma Most 3filicHIoeTbcst B HeMoui. OTOX, Kpalie 5
Oymy XBa/MTUCh CBOIMM HeMOYaMy, 106 CUIa PUCTOBA BCEMMIACS
B MEHe.

Amunys (enac 2): Ammnys, Amwnys, Annnys!

Cmux: Bucnyxae Te6e [ocrionp y fieHb 1edasti, 3aXucTuTh Tebe imM’s
bora dxosa (Ilc 19,2).

Cmux: Tocnopy, criacy Ljaps i Buciyxaii Hac, Konu 6ygeMo B3uBaTu
no Tebe

(ITc 19,10).

€sanrenie: (JIk. 6,31-36): Ckazas Iocnoov: 6axkaere, mob6 BaM
JIIOIVI YMHWINM, TAK CAMO YMHIThH IM 1 BU. A KO NTI0OUTE TUX, XTO
MOOUTD Bac, sika BaM 3a Te nacka? JIro6aaTh 60 i TPIIHUKY THUX,
XTO X mo6uth. I Konmu gobpe YMHNUTE TUM, XTO JOOPO YMHUTH BaM,
sKa BaM 3a Te nacka? bo Te came i rpimHMKM po6aATh. A Komn
MO3MYaETe TUM, IO ¥ Bil HUX CIIOAIBAETECH B3STH, sIKA BaM 3a Te
nacka? IlosuyaroTh 60 i1 TpilIHMKM TpilTHMKAM, 100 Ofep)KaTu
cTinbky XK. Toxx 1mbiTh CBOiX Boporis, pobiTe 1o6po, mosnyaiire,
He JKIy4YlM HIiYOro Hasaj, i Ballla 3a Ile Haropoja BeINKOI0 Oyne, i
crHamu BceBuinboro cranere Bi, fo6puit 60 Bin 1o HeBAAYHMX i
3nux! bygpTe ) MunoceppHi, Ak i Orenp Bai MutocepaHmii!

Ipuaacumit: Xsanite focrnoga 3 Hebec,* xBanite Moro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).
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15th Sunday after Pentecost; Beginning of the Indiction that is
the New Year; Commemoration of Our Holy Father Symeon the
Stylite (459) and His Mother Martha (428)

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 349 (Tone 6)

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and
the guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen
from the dead,* glory be to You.

Troparion (Tone 2): Fashioner of all creation,* you fixed times
and seasons by Your own authority;* bless the crown of the year, O
Lord, with Your goodness,* preserving our nation and Your city in
peace;* and save us through the prayers of the Mother of God.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): With his life-giving hand* Christ our God,
the Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and
bestowed resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,*
the resurrection and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): You dwell on high, O Christ the King,*
Creator and Builder of all that is seen and unseen.* You made
seasons and time and the day and night.* Now bless the crown of
the present year.* Guard and protect our country, this city and your
people,* O Lord, so rich in mercy.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn
from me in silence (Ps 27:1).

Prokimenon (Tone 3): Great is our Lord and great is His strength;*
and of His knowledge there is no end (Ps 146:5).



Anocmon: (2Kp 4,6-15) (Hepinsa): bpamms, bor, sxuii ckasas:
«Hexaii i3 TeMpsiBM CBIT/IO 3acsie», — BiH OCBIT/IMB ceplis Hallli, {06
y HUX css/10 3HaHHA Boxoi cmaBy, mo Ha o6myyi Icyca Xpucra.
A MaeMo 11eit ckap6 y INIMHAHYX ITOCYAMHAX, 1106 Oy/I0 BUHO, 1110
BenmY cun € Bift bora, a He Bif Hac. Hac TucHyTb 3Bifgycinb, ane Mu
He MIPUTHOOJIeHi; M) B TPY[IHOIIAX, Ta MU He BTpavyaeMO Hafil; Hac
TOHATD, Ta MY He IOKMHYTI; MU II0BaJIEH], Ta He 3HUILEHI. YBeChb Yac
HOCKMO B Tili MepTBOTY Icyca, mo6 i xmurra Icyca B HamiM >XuTTi
6yno sBHuM. Hac 60 BBech yac >XKMBVMIMM BiIJal0Th Ha CMEPTb i3-
3a Icyca, mo6 i xurtsa Icyca 6yn0 ABHUMM y HalliM CMepTHIM Tisi.
I Tak cMepThb fi€ B Hac, a XUTTA y Bac. Ta MaBumm Toit camuit gyx
Bipy, IpO AKMII HAIMCAHO: «fI BipyBaB, TOMY /1 TOBOPUB», — TO i
MU BipMMO, TOMY JI TOBOpUMO; 60 3HAEMO, L0 TON, XTO BOCKPECUB
Tocnioma Icyca, — Bockpecuts i Hac 3 Icycom i moCTaBUTh 3 BaMIL.
Bo Bce 1e papy Bac, o6 po3MHOXeHa 61aroaTh 4epes 6araTbox
3b6araTna NOMSKY Ha cl1aBy boxy.

Anocmon: (1Tm 2,1-7) (Impukra): bpamms, mnepepmyciMm, OTXe,
6marato, 106 BifOyBamucs MPOXaHHsA, MOJIUTBY, OJIaTaHHS, IOISKN
3a BCiX JIIofieit, 3a 1japiB i 3a BCIX TUX, IO CTOATH MPU BaJi, 1106
HaM THUXO Ta CIOKIHO BeCTV >XUTTS 3 YCi€lo HMOOOXHICTIO Ta
npuctoiHictio. e fobpe 71 npuemue B oyax Hamoro Crnaca bora,
SAKUI Xod4e, W00 yci moay cnacinucs i Ipuilliin 10 PO3yMiHHSA
npaBau. Opur 60 Bor, oguH Takox i mocepemHuk Mixk borom
Ta mMofbMu — 4yonoBik Xpuctoc Icyc, mo maB cebe camoro sk
BMKYII 32 BCiX: CBiIOIITBO CBOTO 4acy, Ha IO s OYB IIOCTaB/ICHMII
IIPOIOBITHMKOM Ta allOCTOJIOM, — IIPaBAY KaXy, He 0OMaHIO0, —
y4uTENEM IIOTaH Y Bipi /1 IpaBpi.

Anunys (enac 4): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Hataram n1yx i HacTynaii, i maHyii icTuHM pajy, MarifHoCcTu
i cipaBemnBoctu (Ilc 44,5)

Cmux: T momo6uB npasxay i sHeHaBUAIB 6e33akoHHsA (I1c 44,8).

19th Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2)

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): You rose from the tomb, O almighty Saviour,*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.** And
the world, my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 2): The tomb and death could not hold the
Mother of God,* unceasingly in her intercession and an unfailing
hope of patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to
life* by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of
praise,* and He has become my salvation. (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not
delivered me to death (Ps 117:18).

Epistle: (2 Corinthians 11: 31-12:9): Brethren, the God and Father
of the Lord Jesus (blessed be he for ever!) knows that I do not lie. In
Damascus, the governor under King Aretas set a guard on the city
of Damascus in order to seize me, but I was let down in a basket
through a window in the wall, and escaped from his hands. It is
necessary to boast; nothing is to be gained by it, but I will go on to
visions and revelations of the Lord. I know a person in Christ who
fourteen years ago was caught up to the third heaven—whether in
the body or out of the body I do not know; God knows. And I know
that such a person—whether in the body or out of the body I do not
know; God knows— was caught up into Paradise and heard things
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19-a Hepgina o 3icmanni Cs. [lyxa

Tpomap (2nac 2): Konn sivimos Tu o cmeprty, XKurts 6e3cmeprhe,*
TOAi ] yMepTBMUB T OnmucTiHHAM BoxkectBa.* Komu x i ymepnux
i3 rmmbuH nigzeMHNx Bockpecus Ti,* Bci cumu HebGecHi B3uBamm:*
JKurrenasue, Xpucte boxxe Hai, ciaBa To6i.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoai.

Konpak (enac 2): Bockpec ecn 3 rpo6y, Bcecunbamit Cnace,* i an,
YBUZIBIIM YY[O, 3)KaXHYBCSA Ta JI MepTBi BCTamu;* a TBOpPiHHS,
6aunBin, pasie 3 To6orm, i1 Aam Becenmuthbes,” i cBit, Criace miii,
noBcsikyac Tebe ocmiBye.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropopwunmii (enac 2): Y monmutBax HeBcunyiy boropopuiio,*
i B 3aCTYIHMIITBI HeCXUTHe yIIOBaHHS He BTpMManu B cobi rpi6
i cMepTh;* 60 six Matip Xuttsa moknmmkas o xxurtsa Toit,* XTo B
JIOHO BCEIMBCA MOBCAKYAC NiBCTBEHHE.

ITpokimeHn (z2nac 2): Tocionp — Mos cua i Most micHs, * i Bin craB
Mmoim cracinaam (Ilc 117,14).

Cmux: TspKKo TIOKapaB MeHe [ocmosib, Ta He mepefjaB MeHe
cmepri (ITc 117,18).

Anocron: (2 Kp. 11,31-12,9): bpamms, 3nae bor i Orenp [ocriona
Hamoro Icyca Xpucra, a Bin GmarocnoBeHHMiT HaBiku, 1o s He
ropopio Herpasau. Y Jlamacky HaMiCHUK Llapst ApeTu CTepir MicTo
Hamack, o6 cxonmmuTy MeHe, aje 1O Mypi MeHe CIYIIeHO B KOIIi
BikOHIIeM, i 5 3 pyk Jtoro BTik! He kopucHO xBanutuch MeHi, 60
s npuiiny fo BUAiHb i 00’sBmeHp locnopHix. S 3Haw Yomosika
B XPpUCTi, 110 BiH YOTUPHAALATH POKiB TOMY YU B Ti/li, He 3HAIO,
4y 6e3 Tiya, He 3HaM0, 3Hae bor OyB y3saTuit o TpeTboro Heba. I
YOJIOBiKa 51 3HAI0 TAKOTO, 4N B TiJi, 4i 6e3 Tina, He 3Halw, 3Hae bor,
110 710 paro OyB y3ATHMIA, i 9yB BiH C/TOBa HEBYMOBHI, 1[0 He MO>KHA
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Epistle: (2 Corinthians 4:6-15) (Sunday): Brethren, For it is the
God who said, ‘Let light shine out of darkness, who has shone in
our hearts to give the light of the knowledge of the glory of God
in the face of Jesus Christ. But we have this treasure in clay jars, so
that it may be made clear that this extraordinary power belongs to
God and does not come from us. We are afflicted in every way, but
not crushed; perplexed, but not driven to despair; persecuted, but
not forsaken; struck down, but not destroyed; always carrying in the
body the death of Jesus, so that the life of Jesus may also be made
visible in our bodies. For while we live, we are always being given
up to death for Jesus’ sake, so that the life of Jesus may be made
visible in our mortal flesh. So death is at work in us, but life in you.
But just as we have the same spirit of faith that is in accordance with
scripture—I believed, and so I spoke’—we also believe, and so we
speak, because we know that the one who raised the Lord Jesus will
raise us also with Jesus, and will bring us with you into his presence.
Yes, everything is for your sake, so that grace, as it extends to more
and more people, may increase thanksgiving, to the glory of God.

Epistle: (1 Timothy 2:1-7) (Feast - New Year): Brethren, first
of all, then, I urge that supplications, prayers, intercessions, and
thanksgivings should be made for everyone, for kings and all who
are in high positions, so that we may lead a quiet and peaceable life
in all godliness and dignity. This is right and is acceptable in the sight
of God our Saviour, who desires everyone to be saved and to come
to the knowledge of the truth. For there is one God; there is also
one mediator between God and humankind, Christ Jesus, himself
human, who gave himself a ransom for all —this was attested at the
right time. For this I was appointed a herald and an apostle (I am
telling the truth, I am not lying), a teacher of the Gentiles in faith
and truth.

Alleluia (Tone 6): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under
the protection of the God of heaven (Ps 90:1).

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope (Ps 90:2).



€sanzenie: (Mm 22,35-46) (Hepmina): Y moii uac odun i3 Hux,
3aKOHOYYNTeNb, CIIMTAB JIOTO, CIIOKYLIAIYM: ~ YYUTEN0, KOTpa
Hail6iblIa 3amoBifib y 3aKoHi?” BiH e ckasaB go Hboro: “Jlobu
Tocnioma, bora TBOro, BCiM TBOIM CeplieM, YCI€EI0 TBOEK AYLIEK i
BCi€I0 YMKOIO TBOE€IO: Ile HaiiOiblla JI Hajileplua 3amoBimgb. A
npyra noxi6Ha o Hei: JIro6u 61KHBOTO TBOTO, K cebe camoro. Ha
1ji IBi 3a1I0BifIi BBeCh 3aKOH i Mpopoku cimpatotbest.” Komu dapuced
Oy Bkymi, Icyc cnmras ix: “Illo Bu gymaere mpo Xpucra? Unii Bin
cnu?” KaxyTs itomy: “IlaBupiB.” Bin 1o Hux moButh: “fk >xe [laBup
y HaJXHeHHi Has3uBae Jioro [ocnogoM, kaxxyun: Jocriogb npoMoBuB
Bnapgnui moemy: Cimail mpaBopyd MeHe, NOKM He IOK/IaJy TBOIX
Boporis T06i iy Horu. Konu, otxe, [JaBup iioro [ociogom HasuBae,
TO AK BiH Mo)ke OyTu itoro cuHOM?” | HIXTO He Mir JioMy BifnoBicTn
11 CTIOBA, 1 Bijj TOTO [{HA HIXTO He BaKMBCS Oi/Iblle 110T0 3alIMTyBaTH.

€eanzenie: (JIx4,16-22) (Inpuxra): Tozo uacy, npubys Icycy Hasaper,
fie 6yB BMXOBaHMI, YBillIIOB CBOIM 3BMYaEM CyOOTHBOTO IHA B
CUHArory it Bcras, mo6 untaru. VMomy nogano kHury nmpopoka Icai,
i, pO3rOpHYBIIN KHUTY, BiH HaTpanuB Ha Miclie, Ae Oy/I0 HallMCaHO:
“TocniopHiit [lyx Ha MeHi, 60 BiH MeHe ToMasas. [locaB MeHe HecTn
o6py HoBuny 6imHuM, 3BilaTyi MONTOHEHUM BU3BOJIEHH, CIIMNM
IPO3PiHHA, BUIYCTUTH NPUTHOOTEHNX Ha BOJIO, OHOBICTUTHU piK
TocniopHiit cipuATIMBMit.” A 3TOpHYBILINM KHNUTY, BiH Bifgas ii cysi
Ta 11 ciB. Odi BCiX y cuHarosi 6y nabHO 3BepHEH] Ha Hboro. I BiH
mouaB /10 Hux rosoputn: “CporopHi 30y/n1och Iie MUCaHHA y ByXax
Bamux.” Bci cBigumam mpo HbOTO i 4ymyBamucsa CI0BaM JIACKM, AKi
JIUHYIIN 3 YCT i10T0, 1t roBopuwin: “YUu x Bin He cun Viocuda”?

Ipuyacnuii: Tu OnarocnmoBum BiHelb poky* Omaroctu TBoe],
Tocogu (Ic 64,12).

Apyeuit IIpuuacnud: Yamry cracinaa npuitmy i iM’s Tocmopne
npusosy (IIc 115,13). Ammys (x3).

everything, you may share abundantly in every good work. As it is
written, ‘He scatters abroad, he gives to the poor; his righteousness
endures for ever. He who supplies seed to the sower and bread for
food will supply and multiply your seed for sowing and increase the
harvest of your righteousness. You will be enriched in every way
for your great generosity, which will produce thanksgiving to God
through us.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

Gospel: (Luke 5:1-11): Once while Jesus was standing beside the lake
of Gennesaret, he saw two boats there at the shore of the lake; the
fishermen had gone out of them and were washing their nets. He
got into one of the boats, the one belonging to Simon, and asked
him to put out a little way from the shore. Then he sat down and
taught the crowds from the boat. When he had finished speaking, he
said to Simon, ‘Put out into the deep water and let down your nets
for a catch’ Simon answered, ‘Master, we have worked all night long
but have caught nothing. Yet if you say so, I will let down the nets’
When they had done this, they caught so many fish that their nets
were beginning to break. So they signalled to their partners in the
other boat to come and help them. And they came and filled both
boats, so that they began to sink. But when Simon Peter saw it, he
tell down at Jesus’ knees, saying, ‘Go away from me, Lord, for I am
a sinful man!” For he and all who were with him were amazed at the
catch of fish that they had taken; and so also were James and John,
sons of Zebedee, who were partners with Simon. Then Jesus said to
Simon, ‘Do not be afraid; from now on you will be catching people’
When they had brought their boats to shore, they left everything and
followed him.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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AK HamucaHo: Poscumas Ta B60rMM poszias, Voro cripasemmmBicTh
tpuBae HaBiku! A Toit, XTo HaciHHs [ja€ cisiueBi Ta x1i6 Ha IIOKWBY,
HeXall JacTh i IPUMMHOXIUTD Ballle HaCciHHA, 1 Hexall BiH 3pocTuth
IUTOAV ITPaBeJHOCTY BaIlOi, 00 yciM BY 36araqyBannch Ha BCITAKY
LIMPICTD, KA Yepes Hac YMHUTDH borosi faKy.

Anunys (enac 1): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: bor 6oris, Jocriofb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXOy
conis po 3axony (ITc 49,1).

Cmux: 36epitb VMomy npenopo6uux Voro, 1110 3aM0Biy0Th 3aBiT
Voro B xxeprsax (Ic 49,5).

€sancenie: (/Ix. 5,1-11): Tozo uacy, Icyc cmosé 6ina IenesapeTcbkoro
o3epa, MobayyB ABa YOBHM, IIO CTOSUIM Kpail o3epa; pubamkm
BMIIII/IN 3 HUX 1 ITOJIOCKa/M CiTi. BiH yBiliIIOB B O[IH 3 YOBHIB, 1110
HanexaB CHMMOHOBI, i MOIPOCKB JIOTO BiIUINCTH TPOXM Bif 3€MIIi,
a caM, CiBIIM, 3 YOBHA IIOYaB Hapoj yuuTu. Komm BiH mepecras
roBOpUTH, cKazas g0 CumoHa: “Biguanu Ha rnbiHb Ta i1 3aKMHbTE
Baui citi Ha moBuTBY. O3BaBcsa CuMOH i kaxke: “HacTaBHUKY, BCIo
HIY TPYAUIACH MU 1 HIYOTrO He IifIMau, ajie Ha TBOE C/IOBO 3aKUHY
citi” Tax BoHM 1 3pobuny, i mifiMany BemuKy cury pubwn, i ixui citi
novanu paryucs. Toai BOHYM KMBHY/IY O CBOIX TOBapUILIB, 110 Oy1n
B pyTiM YOBHI, 06 Ti mpuiimm # fornomorau im. Ilpuitmm Boun
I HaIIOBHWIM OOMZIBAa YOBHM, aX Iovaay moromary. [Tob6aunsinm
e CumoH Ilerpo, mpunas o xoniH Icyca it kaxe: “Inu Bif MeHe,
Tocriopm, 60 s rpimHa mopmua.” YKax 60 Benmukmit OrOpHYB H1Oro
11 ycix, mo 6y 3 HuM, i3-3a pu6, mo ix miiiManm; Takox i SIkosa
ta Voana, cunis 3aBefies, saki 6ymu criinbuukamu Cumona. Icyc xe
npomoBuB o0 Cumona: “He 6iics! Bigunni mogeii 6ypemnt mosutn.” I
BUTSATIIY YOBHA Ha Oeper, KMHY/IM BCe i ML CTiIOM 33 HUM.

Ipunacnuii: Xsanite focroga 3 Hebec,* xBamite Voro Ha BucoTax
(Ilc 148,1). Ammnys (x3).
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Gospel: (Matthew 22:35-46) (Sunday): At that time a lawyer
came to Jesus, and asked him a question to test him. “Teacher,
which commandment in the law is the greatest?” He said to him,

‘ “You shall love the Lord your God with all your heart, and with
all your soul, and with all your mind?” This is the greatest and

first commandment. And a second is like it: “You shall love your
neighbour as yourself” On these two commandments hang all

the law and the prophets’ Now while the Pharisees were gathered
together, Jesus asked them this question: “‘What do you think of
the Messiah? Whose son is he?” They said to him, “The son of
David. He said to them, ‘How is it then that David by the Spirit
calls him Lord, saying, “The Lord said to my Lord, ‘Sit at my right
hand, until I put your enemies under your feet’ ”? If David thus
calls him Lord, how can he be his son?” No one was able to give him
an answer, nor from that day did anyone dare to ask him any more
questions.

Gospel: (Luke 4:16-22) (Feast - New Year): At that time Jesus: Came
to Nazareth, where he had been brought up, he went to the synagogue
on the sabbath day, as was his custom. He stood up to read, and the
scroll of the prophet Isaiah was given to him. He unrolled the scroll
and found the place where it was written: “The Spirit of the Lord
is upon me, because he has anointed me to bring good news to the
poor. He has sent me to proclaim release to the captives and recovery
of sight to the blind, to let the oppressed go free, to proclaim the
year of the Lord’s favour. And he rolled up the scroll, gave it back to
the attendant, and sat down. The eyes of all in the synagogue were
fixed on him. Then he began to say to them, “Today this scripture
has been fulfilled in your hearing’ All spoke well of him and were
amazed at the gracious words that came from his mouth. They said,
‘Is not this Joseph’s son?’

Communion Verse: You will bless the crown of the year* with Your
goodness (Ps 64:12).

Second Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;*
praise Him in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)



Hepina nepen Bosasikennsam yecHoro Xpecra; Pisgso

IIpecBaroi Braguunui Hamoi boropoguui i npucHogisn Mapii.

Tpomap (2nac 6): 3uumus Tu xpectom TBoiM cMepTh,* BifunHUB
PO36iTHNKOBI pait,* MUPOHOCULISIM IITa4 Ha PaJiCTh MepeMiHUB* i
aIloCTO/IaM 3BeJIiB IPONOBifyBaTH,” mo Bockpec Tu, Xpucre boxe,*
JA04y CBiTOBI BENIMKY MUJIICTb.

Tponap (2nac 4): PisgBo TBOE, Boroponune []iBo,* pamictp 3BicTHIO
BCiil BcenmeHHiln,* 3 Tebe 60 3acsasmo Conile mpaBmy — XPUCTOC
bor Ham.* BiH, pospymmBmM KIATBY,® HaB O61arocioBeHHA i,
yOapeMHMBUIN CMEPTb,* apyBaB HaM >KUTTS BidHe.

+Cnasa Otito, i Cuny, i CBaromy [Jyxosi.

Konoax (enac 6): JXuporBopHoto pykow JKurregaseupb, Xpucroc
Bor,* BockpecuB 3 TeMHMX Oe30fieHb BCiX momepnux* i mopas
BOCKpeCiHHS moficbkoMy popmoBi:* Bin 60 ycix Croacurens,*
BOCpeCiHHA, XXUTTA i bor ycix.

I HuHi, i TOBCAKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Kondax (2nac 4): Vioakum i Anna HapopkenHaM Tsoim, [Tpeuncra,*
3 HecmaBu OesmiTHOCTH,® Amam >ke i €Ba Bij TaiHHA cMmepTH,
BM3BOJIMINCA.” 3BiIbHEHMII BiJy BMHM 3a Tpixu, TBiit Hapof CBATKYE,
B3uBaroun:* HemmifHa Hapomkye boropomuiio* i KOpMUTEIbKY
JKurTa Hamoro.

IIpokimen (enac 6): Cnacu, Toctiomu, moneit TBoix* i 6marocioBu
cagkoemctBo Tsoe (Ilc 27,9).

Cmux: Jlo Tebe, Iocmomgu, B3mBatumy; boxke wiit, He
BigBepTaiich MoBuKM Bif MeHe (I1c 27,1).

IIpoximen (enac 3): Bennuae nyma mos Tocoga* i BospagyBaBcs
nyx Miit y bosi, Criaci moim (JIk 1,46-47).
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18th Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 329 (Tone 1)

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as God,*
and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed
now from bondage, cries out for joy.* “You are the One, O Christ,
Who offer resurrection to all”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 1): When Gabriel uttered to You, O Virgin, his
‘Rejoice!™ - at that sound, the Master of all became flesh in You, the
Holy Ark.* As the just David said,* You have become wider than the
heavens carrying Your Creator.* Glory to Him Who dwelt in You!*
Glory to Him Who came forth from You!* Glory to Him Who freed
us through birth from You!

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as we
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Epistle: (2 Corinthians 9:6-11): Brethren, the point is this: the one
who sows sparingly will also reap sparingly, and the one who sows
bountifully will also reap bountifully. Each of you must give as you
have made up your mind, not reluctantly or under compulsion, for
God loves a cheerful giver. And God is able to provide you with
every blessing in abundance, so that by always having enough of
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18-a Hepina o 3icmanni Cs. [lyxa

Tponap (enac 1): Xou 3amevatany KaMiHb ofiei* i BOIHU cTeperin
npeuncre Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiii ieHb,* fapyoo4un
XUTTA cBiTOBi.* Tomy cunn Heb6ecHi B3uBanm o Tebe, Kurrenasue:*
CnaBa BockpecinHIO TBoemy, Xpucre,* cmaBa mapctBy TBoemy,*
claBa NpoBuAiHHIO TBoeMY,* exmHumit Yomosikomooye!

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konoax (2nac 1): Bockpec Tuy cnasi sik bor i3 rpo6y* i cBir i3 Co60t0
BOCKpecuB;* mozcbke ecTBO Tebe, sik bora, ocriBye* i cmepTh 1iesna.*
Apam xe MMKye, Braguko,* i €Ba HUHI, 3 y3iB BU3BO/NIMBILNUCE, PAJiE,
B3uBaroun:* Tu, Xpucte, Toi1, XTo BCiM ITofja€ BOCKpeCiHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Bozopoouunuii (2nac 1): Konmu Taspuin 3Bictus To6i, []iBo: Pagyiical*
TO 3 LIM TOJIOCOM NPUIHAB Tino Bragnuka B Tob6i, cBATIM KUBOTI,*
sik MoBUB mpaBenuuit Jasup,* i T 3s1Bumacs npocropimo Hebec,
HocuBim TBopus Csoro.* Craa Tomy, mo mocemuscs B To6il*
Cnasa Tomy, mo Buiimos i3 Te6e!* CraBa Tomy, 0 BU3BOMNMB HAaC
Hapo/KeHHAM TBoiM.

IIpoximen (znac 1): Municte TBos, [ocriony, xait 6yae Hag Hamu,* 60
mu Hagismuch Ha Te6e (T1c 32,22).

Cmux: Pagyiitecs, npaBepHi, B locropi, mpaBuM Ha/leXUTb
moxsasna (ITc 32,1).

Anocmon: (2Kp 9,6-11): Bpamms, A 1o 1boro Kaxy: XTo CKYTIO cie,
TOJI CKYTIO 1 )KaTMMe, a XTO Ci€ IIeApo, Toil efpo i1 xatume! Hexait
KOXXEH JIa€, SIK ceplie IOMy IIPU3BOJIAE, HE B CMYTKY I He 3 IIPUMYCY,
60 bor mo6uts Toro, XTO 3 paficTio nae! A bor Mae cuny BCAIKOO
OmaroparTio Bac 30araTuTy, 00 BY, MaBIIM 3aBXAU B YCbOMY
BCIIAKMIT JJOCTATOK, 30aradyBajucs BCSAKMM HOOPUM YYMHKOM,
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Sunday Before the Exaltation of the Cross; The Nativity of Our
Most Holy Lady the Mother of God and Ever-Virgin Mary

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 353 (Tone 7), Pg. 677 & Pg. 683.

Troparion (Tone 7): By Your cross You destroyed death,* You
opened Paradise to the thief,* You changed the lamentation of the
myrrhbearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You
are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world.

Troparion (Tone 4): Your nativity, O Mother of God,* has made
joy known to all the world,* for from you dawned the Sun of
Righteousness, Christ our God.* He abolished the curse* and gave
the blessing;* and by making death of no effect,* He bestowed on us
eternal life.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 7): No longer shall the dominion of death be able
to hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying
its powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.*
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O
faithful, to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): By your birth, O Immaculate One,* Joachim
and Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam
and Eve* from the corruption of death.* And your people, redeemed
from the guilt of their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The

barren one gives birth to the Mother of God* and nourisher of our
life”

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from
me in silence (Ps 27:1).

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).
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Anocmon: (Im 6,11-18) (Hepins): bBparts, misHbTe, sAKUMU
OykBaMM IMIIY BaM BJAcHOIO pykoio. Ti, 1o Xo4yTh mokasaTucs
TapHMMU TiIOM, — BOHM CUIYIOTh Bac obOpiszarucs, mo6 TimbKu
YHUKHYTU IlepeciifyBaHHs 3a xpecT Xpucra. bo i cami o6pisaHi,
He IOJep>KYIOTb 3aKOHY, a XO04yTb, I[0O BM 00pisyBamcs, 106
iM XBajuTuCA BallMM TiloM. MeHe X He fosenu, boke, unmmMch
XBaJIMTUCA, AK Tinbku xpectoM locmoma Hamoro Icyca Xpucra,
SIKUM JIJI1 MeHe CBIiT pO3ITATHIl, a 1 — CBiTOBi; 60 aHi oOpi3aHH,
aHi HeoOpi3aHHs € IIOCH, /uIle — HOBe CTBOpPiHHA. Ha Tmx, ski
IOCTYMAIOTh 3a LMM INPABUIOM, MUP Ha HUX i Mumuocepnsd, a 1
Ha Ispaina boxkoro. Ha MmaitbyTHe Hexall HIXTO MeHi He 3aBfae
KJIONOTY, 60 A Houry Ha MoiM Tini panu Icyca. brarogars Tocroma
Hamoro Icyca Xpucra Hexaii 6yze 3 Bammm fyxoM, 6patu! AMiHb.

Anocmon: (®mn 2,5-11): bpamms, bparts, 1iekarite Ti cami fyMKu
B c00i, sxi 6ymn it y Xpucri Icyci. Bin, icayroun B boxiit mpuponi,
He BBaXKaB 3a 3/J00MY CBOI0 PiBHICTH i3 borom, a npumeHumms cebe
CaMOoro, IPUITHABIIN BUIJIAL CTYTH, CTABIIN IOAIOHVIM JIO IIOAMHIL.
ITogo6orw ABMBIINMCA AK JIIOAMHA, BiH IIOHU3MB cebe, CTaBIIU
CITyXHAHUM X JI0 CMEPTH, CMepTHU X — xpecHoi. Tomy i bor itoro
BUBIIIMB i 1aB oMy iM s, 1110 IOHAJ yCcsiKe iM s, 06 nepen iMeHeM
Icyca Besike KOIIHO IPUKIOHWIOCS Ha Hebi, Ha 3eMIti 1 1ij| 3eMrieto,
i mo6 ycsakmit 13K BU3HaB, o Icyc Xpuctoc € locnopp Ha cnaBy
bora Or1a.

Anunys (enac 1): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: BosHic s1 Bu6panoro 3 mrozert Moix, efeeM cBatuM Moim
roMasas yioro (ITc 88,20-21).

Cmux: bo pyka Most 3acTynuTh ioro i pam’st MO€ YKpilluThb 1100
(ITc 88,22).

Cmux: Ciyxait, JOYKO, i CIIOIIsAHD, i mpuxwmm Byxo TBo€ (I1c
44,11).

Cmux: JInito TBoeMy rmoMonAThbes 6arari Hapopu (I1c 44,13).
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Instead of “It s truly...”: O my soul, magnify the most precious Cross
of the Lord.

Irmos (Tone 8): You are a mystical Paradise, O Mother of God, who
though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon
earth the life-giving Tree of the Cross. Therefore today as we raise it
on high we bow low and we magnity you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Let the light of Your countenance, O
Lord, shine upon us (Ps 4:7). Alleluia! (3x)

Upon completion of the Liturgy we venerate the Holy Cross: To Your
Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your holy
Resurrection (3x).
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3amicmoe JJocmotino: Benudaii, pyme mos, locmopa, mpeuyecHmit
xpect locniopens.

Ipmoc (rmac8): TaincrBennuii pait Tu, boropopamniie, 1110 HeBO3i/TbHO
BupocTuna Xpucra. BiH Ha 3em/li HacafiuB XpecHe >KUTTEHOCHE
IpeBo. VIOMy, mo Vloro HuMHI BO3HOCSTH, MOKIOHSIOUNCH, Tebe
BE/IMYAEMO.

ITpumyacHmit: XBasnite [ocnopa 3 Hebec, xBamite Voro Ha BucoTax
(ITc 148,1).

Hpyrmii Ilpumyacamit: 3HaMaHyBanocs Ha Hac cBiTno muus Tsoro,
Tocriogm (Ilc 4,7). Ammnys (x3).

Ticna /limypeii cnisaemo: XpecTy TBoeMy NOKIOHAEMOCDH, Braguko,
i cBATEE Bocekpecinusa TBoe cmaBuMo (x3).
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Epistle: (Galatians 6:11-18) (Sunday): Brethren, see what large
letters I make when I am writing in my own hand! It is those who
want to make a good showing in the flesh that try to compel you to
be circumcised—only that they may not be persecuted for the cross
of Christ. Even the circumcised do not themselves obey the law, but
they want you to be circumcised so that they may boast about your
flesh. May I never boast of anything except the cross of our Lord
Jesus Christ, by which the world has been crucified to me, and I to
the world. For neither circumcision nor uncircumcision is anything;
but a new creation is everything! As for those who will follow this
rule—peace be upon them, and mercy, and upon the Israel of God.
From now on, let no one make trouble for me; for I carry the marks
of Jesus branded on my body. May the grace of our Lord Jesus Christ
be with your spirit, brothers and sisters. Amen.

Epistle: (Philippians 2:5-11) (Feast): Brethren, let the same
mind be in you that was in Christ Jesus, who, though he was in
the form of God, did not regard equality with God as something
to be exploited, but emptied himself, taking the form of a slave,
being born in human likeness. And being found in human form,
he humbled himself and became obedient to the point of death—
even death on a cross. Therefore God also highly exalted him and
gave him the name that is above every name, so that at the name of
Jesus every knee should bend, in heaven and on earth and under the
earth, and every tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to
the glory of God the Father.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: I have exalted one chosen from among My people; with My
holy oil I have annointed him (Ps 88:20-21).

verse: Indeed, My hand shall sustain him, and my arm shall make
him strong (Ps 88:22).

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear (Ps 44:11).

verse: The rich among the people shall entreat your countenance (Ps
44:13).
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€sanzenie: (Is 3,13-17) (Hemima): Ckasas Iocnoov: “Hixto He
BBilfIIOB y He60, KpiM Toro, XTO 3iitmos 3 Heb6a: CuH Yomosiunii!
Toxx Tak, sk Moriceii 3Mis migHAB y mycTuHi, — Tak Tpeb6a CuHOBI
Yonosivomy 6yTu migHeceHMM, II0O KOXKEH, XTO Bipye y HbOro,
KB >KUTTAM BiuHuM. bor 60 Tak momo6uB cBit, mo CnHa cBOro
€IVMHOPOITHOTO aB, 100 KOXKEH, XTO Bipye B HbOTO, He 3aTMHYB, a
JKIB XUTTAM BiuHMM. bo He mocnaB Bor y ciT CuHa cBiT 3acyanru,
NI HUM — CBiT cIlacTi’.

€sanczenie: (JIk 10,38-42. 11,27-28): B moti uac ysitiuios Icyc B ogHe
ceno, i sikach XXiHKa, Mapra Ha iM’s1, IpuitHsIa 10TO B xary. byna
K y Hel cecTpa 10 3Banaca Mapid; 14, ciBmm B Horax locmnopa,
ciyXana Jioro cnoBa. Mapra ) K/IONOTanach yCAKOK MPUCITYTO.
Ha6nuanBumce, kaxe: “Tocrogy, uu To6i 6aitayxe, o cecTpa Most
mmuIa MeHe camy cayxutu? Ckaxn iif, mo6 MeHi momomormia.”
Osasca locmogp po Hei i mpomosus: “Mapro, Mapro, T™
NIO0OVBAENICA 1 K/TOIIOYenIcs IIpo 6araTo, OfHOTo X OTpibHO. Mapis
BubOpasa Kpally 4acTKy, [0 He BiTHiMeTbcs Bif Hei.

Konu BiH roBOpMB 11, )KiHKa fIKacCh, Mi/IHICIIN TONOC 3-MiXK HapOAY,
MoBmia o Hporo: ‘llacnmee yoHO, mo Tebe HOCMIIO, i Tpymw,
mo tebe kopmmnn.” A BiH o3BaBcs: “CripaBpi X OmakeHHi Ti, 1[0
cnyxaioTb boxke coBo i jtoro 36epirators.”

3amicmyv Jlocmoiino cniéaemo 6iddanmsa: Benwuaii, myme Mmos, 3
HerutigHol Hapomkeny JliBy Mapiro.

Ipmoc: Uyxe marepsAM AiBCTBO i 4yjgHe AiBaMm giTopomkeHH:A. Ha

T06i, boropopuiie, 060€ gosepumnoce. Tomy Tebe My, BCi IIeMeHa
3eMJ1i, 6e3yCTaHHO BETMYAEMO.

Ipuuacnuii: Yamy cacinaa npuitmy* i im’a focniopne npusosy (Ilc
115,13).

Hpyeuii: XBanite Tocnoma 3 Hebec,* xBaiTe Voro na Bucorax (Ilc
148,1). Ammmys (x3).
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Epistle: (Galatians 2:16-20): Brethren, we know that a person is
justified not by the works of the law but through faith in Jesus Christ.
And we have come to believe in Christ Jesus, so that we might be
justified by faith in Christ, and not by doing the works of the law,
because no one will be justified by the works of the law. But if, in our
effort to be justified in Christ, we ourselves have been found to be
sinners, is Christ then a servant of sin? Certainly not! But if I build
up again the very things that I once tore down, then I demonstrate
that I am a transgressor. For through the law I died to the law, so that
I might live to God. I have been crucified with Christ; and it is no
longer I who live, but it is Christ who lives in me. And the life I now
live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and
gave himself for me.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning (Ps 73:2).

verse: But God is our king before the ages; He was wrought
salvation in the midst of the earth (Ps 73:12).

Gospel: (Mark 8:34-9:1): The Lord said, ‘If any want to become
my followers, let them deny themselves and take up their cross and
follow me. For those who want to save their life will lose it, and
those who lose their life for my sake, and for the sake of the gospel,
will save it. For what will it profit them to gain the whole world and
forfeit their life? Indeed, what can they give in return for their life?
Those who are ashamed of me and of my words in this adulterous
and sinful generation, of them the Son of Man will also be ashamed
when he comes in the glory of his Father with the holy angels” And
he said to them, ‘“Truly I tell you, there are some standing here who
will not taste death until they see that the kingdom of God has come
with power!
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Anocron: (Im 2,16-20): Lpamms, [OBimaBUIIMCS, IO JIIOfVHA
OIIPaBJYETbCA He JIi/TaMI 3aKOHY, a yepes Bipy B Icyca Xpucra, mu i1
yBipyBamu B Xpucra Icyca, o6 onpaspaTiics HaM Bipoto B Xpucra,
a He [izaMy 3aKkoHy; 60 HIXTO He OIPaBJAETbCS AiTaMU 3aKOHY.
Komu >k, mykaroum onpapjaHHA y XpUCTi, BUABUIOCH, IO i MU
caMi IpilllHMKMY, — TO HeBXXe XPUCTOC — CIYKUTeb rpixa? JKaguum
po6om! bo komu s 3HOBY BinOyOBYIO Te, IO 3pyIiHYBaB OYB, TO A
cebe caMOro Orojouyr IepecTymHukoM. I 60 depes3 3aKoH A
3aKOHY BMep, 1100 iy bora sxutu: s —pos situii 3 Xpucrom. XKuy
BXXe He £, a )K1Be XPUCTOC Y MeHi. A 110 XMBY TeIep Y TiJli, TO )XUBY
Bipoto B boxxoro CrHa, sik1it IOM0OMB MeHe ii BUjjaB cebe 3a MeHe.

Anvinys (enac 1): Anwnys, Anmunys, Ammrys!

Cmux: ITom’ssan conbm TBiiA, 10 itoro npua6as Tu isgaBna (Ilc
73,2).

Cmux: bor >ke — 1lap Halll Ieplle BiKy, BUMHNB CIACIHHSA ITOCEpes
semi (Ic 73,12).

€anrenie: (Mp 8,34-9,1): Ckaszas Iocnoodv: “Komu xTOCh X0ue
TV 3a MHOIO, Xall 3pedeThbcs cebe caMoro, BisbMe Ha cebe XpecT
CBill i Miie C/TiJoM 3a MHOK. bo XTO X04e cmacTu cBolo fyury, TO il
IIOTYOUTD; @ XTO IIOTYOUTH CBOIO AYLIY MeHe pajiu Ta EBaHreIil, Toi
ii crlace. bo sika KOpMCTb MIOAMHI 3706y T CBIT yBeCh, a 3aHATACTUTH
coto pymy? Illo 60 moguHa MOXe JjaTy B3aMiH 3a BIACHY AYLIY?
XT0, 0T>Ke, OyIe COpPOMMTHCA MeHe I MOIX CITiB Ilepef VM pOROM
HepenoOHNM Ta TPIlllHMUM, TOro nmocopomutbes i Cun Yonosiunii,
Ko/ npuiife y cmaBi OTIA cBOro 3 cBATMMU aHTenamu. | ckasaB
im: “IcTMHHO KaXy BaM: € esKi 3 OTYT IPUCYTHIX, 10 He 3a3HAIOTD
CMepTH, aX IOKM He B37pioTh IlapctBa boxkoro, mo npuiige y
MOTYTHOCT].”
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Gospel: (John 3:13-17) (Sunday): And the Lord said, no one has
ascended into heaven except the one who descended from heaven,
the Son of Man. And just as Moses lifted up the serpent in the
wilderness, so must the Son of Man be lifted up, that whoever
believes in him may have eternal life. ‘For God so loved the world
that he gave his only Son, so that everyone who believes in him may
not perish but may have eternal life. ‘Tndeed, God did not send the
Son into the world to condemn the world, but in order that the world
might be saved through him.

Gospel: (Luke 4:16-22) (Feast): At that time Jesus entered a certain
village, where a woman named Martha welcomed him into her home.
She had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened
to what he was saying. But Martha was distracted by her many tasks;
so she came to him and asked, ‘Lord, do you not care that my sister
has left me to do all the work by myself? Tell her then to help me’
But the Lord answered her, ‘Martha, Martha, you are worried and
distracted by many things; there is need of only one thing. Mary has
chosen the better part, which will not be taken away from her’

While he was saying this, a woman in the crowd raised her voice and
said to him, ‘Blessed is the womb that bore you and the breasts that
nursed you!” But he said, ‘Blessed rather are those who hear the word
of God and obey it!’

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the Virgin Mary born
from a barren womb.

Irmos (Tone 8): Virginity is alien to mothers and childbirth is foreign
to virgins; yet in you, O Mother of God, both of them came together.
Therefore we and all the nations of the earth without ceasing magnify
you.

Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and I will
call upon the name of the Lord (Ps 115:13).

Second Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;*
praise Him in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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S BcemipHe Bo3gBinkeHHA 4eCHOrO i
JKNBOTBOPHOTrO Xpecra - 14 BepecHA

Antudon 1

Cmux 1: boxe, boxxe Miif, 3Ba)XK Ha MeHe, YOMY TI OCTaBUB MeHe?
Hanexo Biy criaceHHs Moro cnoBa rpixonazinb moix (Ilc 21,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Boxxe Miit, 3aKI14y BIE€Hb i He BUC/TyXaell, i BHOYI, i He B
6esymcrBo MeHi (Ilc 21,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.
Cmux 3: A Tn y cBATOMY >XMBell, XBaso i3painesa (Ilc 21,4).
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Axwo cnisaemo 2uti anmucon: Ilpucnis: Momursamu boropopui, Crace,
cracy Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €EguHOpogHMit CuHy

Antudon 2

Cmux 1: Yomy, Boxe, Binkmays Tu mo kiHmsA, posrHiBamacsa Apicte TBoa Ha BiBmi
macoBucbka Toro? (ITc 73,1)

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny Boxxuit, 110 IIOTTIO po3Ir’ABcs, criBeMo To6i: Amuys.

Cmux 2: Tlom’stum conbpM TBiit, mo itoro npupbas Tu isgaBHa, i36aBuB Tu >xe3mom
Hacnimgsa Teoro (ITc 73,2).

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny Boxxuit, 110 IIOTTIO po3Ir’ABcs, criBeMo To6i: Amnmys.
Cmux 3: Topa CioH ota, B sikiit Tu Bcenuscs (Ilc 73,2).

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny Boxxuit, 1o IIOTTIO po3Ir’ABcs, criBeMo To6i: Amnys.
Cnasa i HuHi: €Egnnopoguuit Cuny:
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Third Antiphon: Festal Refrain (Sept 15-20; Including Sundays)

Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You:
Alleluia.

Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion (Tone 1): Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies*
and protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 8): When You rose from the tomb,* You also raised
the dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resurrection,*
and the ends of the world celebrate Your rising from the dead* O
most merciful One.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): By Your own choice, O Christ our God,* You
werelifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community*
that bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people*
and grant them victory against enemies.* May they have the help of
Your instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Prokimenon (Tone 7): Exalt the Lord our God,* and bow in worship
at the footstool of His feet for it is holy (Ps 98:5).

verse: The Lord reigns, let the peoples tremble (Ps 98:1).
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Antudon 3: [Ipucnis npasuuka (15-20 BepecHs)

IIpucnie: Cnacu Hac, CuHy bBoXkmil, 1m0 IJIOTTIO PpO3ITSBCSH,
criiBaemo Tob6i: Anvrys.

Tpomnap (rnac 8): 3 Bucorn siitmos Tu, Munocepaumit,* i TpuieHHe
norpebeHHst mpuitHAB Tu,* 106 Hac 3BUIPHUTK Biff CTpaKmaHb.*
JKurrs i Bockpecinus Haiue,*Tociony, cnaBa To6i.

Tpomnap (enac 1): Cnacu, Tocrogu, nropmeit TBoix i 6marocmoBu
Hacmignss  TBoe, Tmepemorm OmaroBipHOMy HapojoBi Ha
CYIIPOTUBHIKIB fapyii i xpecTtoM TBoIM oxoponu nrox, TBiil.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpaxk (2nac 8): Ko Tut Bockpec i3 rpo6y,* To 1 momMep/iux mifHss,*
i Afama Bockpecus;* pafiie €Ba BOCKpeciHHAM TBOIM™* i KiHIIi CBiTY
HIpOCTaBIATL* TBOE 3 MEPTBUX BOCKPeCiHHA,* baraToMmniocTuBumit.

I nuwi, i noscakxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.

Konpak (enac 4): Bosnicca Tu Ha xpect Bonmeto Coero. HoBomy
mopoBi TBoemy, mo TBoe iMm’st HOCKUTB, mapyil mempotrn TBoi,
Xpucre boxke. BosBecenun cumow TBo€ro OmaroBipHMit Hapof,
IIepeMOry Ha CyNIpOTUBHIKIB [ait fiomy, 1110 3a mocibHuK Mae TBoe
OPYXOKS MUPY, HETIOOOPHY IIepeMOTYy.

Ilpokimen (enac 7): Bosnocite ITocmoma bora Hamoro i
MIOKJIOHANTeC MigHKKIo Hir Moro, 60 csate BoHo (I1c 98,5).

Cmux: Tocrionp Bo31apmBcs, Hexait rHiBatoThcs mopn (Ilc
98,1).
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@ The Universal Exaltation of the Precious
and Life-Giving Cross - Sept 14.
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 685

First Antiphon

Verse 1: O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The
words of my transgressions put salvation far from me (Ps 21:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save
us.

Verse 2: O God, I will call to You by day but You will not listen; and
by night, yet it will not be foolish of me (Ps 21:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

Verse 3: But You, the praise of Israel, dwell in the holy place (Ps 21:4).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon

Verse 1: Why, O God, have You utterly rejected us? Why does Your anger rage against the
sheep of Your pasture? (Ps 73:1)

Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: Remember Your congregation which You acquired from the beginning, which You
redeemed with the sceptre of Your inheritance (Ps 73:2).

Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Verse 3: Remember this mountain of Zion, where You have made Your dwelling (Ps 73:2)
Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...
15



Antndon 3

Cmux 1: Tocnofp BO3L[apUBCs, HeXail THIBAIOTbCA IO, BO3Ciflae
Ha XepyBMMaXx, Hexail mopymmTbcs 3emns (I1c 98,1).

Tponap (2nac 1): Cnacu, Tociomu, miomeit TBoix* i 6GmarocioBu
criakoeMcTBO TBoe!* Jlait mepemory 6/1aroBipHOMy HapoioBi Haj
CYIpOTUBHMKaMM™ i xpecTtoM TBOIM oxoponu mrof, TBiit.

Cmux 2: Tocnopb y CioHi BeZIMKMII i BUCOKMIL € HaJ, yCiMa JII0lbMI
(ITc 98,2).

Tponap (2nac 1): Cnacy, Iocniopn. ...

Cmux 3: Hexaii icnoBifarbcs imeni TBoemy Benukomy, 60
crpamite i csate Bono (I1c 98,3).

Tponap (2nac 1): Cnacy, Tocniopn. ..

Bxione: Bosnocits Tocrioma bora Haioro i moK/JIOHAMTeCs MiTHIKKIO
Hir Voro, 60 cesre Bono (Ilc 98,5).

Tponap (enac 1): Cnacu, Tociomu, miomeit TBoix* i 6GmarocioBu
criafkoeMcTBO TBo€!* Jlait mepemory 6/1aroBipHOMy HapofoBi Haj
CYIpOTUMBHMKaMK™ i xpecToM TBOIM oxoponu mrof, TBiit.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Céeamomy [yxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konoax (2nac4): 3iviioBuv ;oOpOBibHO Ha XPeCT,* OHOBIEHOBOMY
mopioBi TBoemy, Xpucre boxe,* mo Hocuth TBOe iM's,* pmapyit
Teoi mempoT;* 3Becenmn cunor TBoe€w i maii mepemory* Hap
CYHPOTUBHMKaMM TBOEMY HapopoBi,* 1006 10r0 HOIOMIKHOI0
36poeto ctas TBiit Mup,* Hemob6opHa mepemora.

3amicmoe Tpucesmoezo: Xpecty TBoeMy nmoknoHAeMOCh, Braguko, i
cBATe€e BOoceKpeciHHA TBOE cmaBuMo.
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Sunday after the Exaltation of the Cross

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”: Pg. 693 (SAE) & Pg. 357 (Tone 8).

First Antiphon
Verse 1: O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The
words of my transgressions put salvation far from me (Ps 21:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save
us.

Verse 2: O God, I will call to You by day but You will not listen; and
by night, yet it will not be foolish of me (Ps 21:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

Verse 3: But You, the praise of Israel, dwell in the holy place (Ps 21:4).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Why, O God, have You utterly rejected us? Why does Your anger rage against the

sheep of Your pasture? (Ps 73:1)

Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: Remember Your congregation which You acquired from the beginning, which You
redeemed with the sceptre of Your inheritance (Ps 73:2).

Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Verse 3: Remember this mountain of Zion, where You have made Your dwelling (Ps 73:2)
Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...
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Hepina nicna BosgBibkennsa yecHoro Xpecra

Antudon 1

Cmux 1: boxe, boxxe Miif, 3Ba)XK Ha MeHe, YOMY TU OCTaBUB MeHe?
Hanexo Bif criaceHHs Moro cmoBa rpixonazinb Moix (Ilc 21,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crnace, criacu Hac.

Cmux 2: boxxe Miil, 3aKI14y BIEHb i He BUC/TyXaell, i BHOYI, i He B
6esymcrBo MeHi (Ilc 21,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.
Cmux 3: A Tn y cBATOMY >XMBell, XBaso i3painesa (Ilc 21,4).
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Axwo cnisaemo 2uti anmucon: Ilpucnis: Momursamu boropopui, Crace,
cracy Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €EguHOopongHuit CuHy

AHnTudOH 2

Cmux 1: Yomy, boxe, Binkmnays Tu mo kiHmsa, posrHiBamaca Apicte TBoa Ha BiBIi
macoBucbka Toro? (ITc 73,1)

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny Boxxuit, 1o IIOTTIO po3I’ABcs, criBeMo To6i: Ammmys.

Cmux 2: Tlom’stum conbpM TBiif, mo itoro npunbas Tu isgaBHa, i36aBuB Tu >xe3mom
Hacnimggsa Teoro (ITc 73,2).

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny Boxxuit, 110 IIOTTIO po3I’ABc, criBeMo To6i: Amnys.
Cmux 3: Topa CioH oTa, B sikiit Tu Bcenuscs (Ilc 73,2).

ITpucnis: Cnacu Hac, Cuny Boxxnit, 110 IIOTTIO po3I’ABcs, criBeMo To6i: Ammmys.

Cnasa i Huni: €gnnopopguuit Cuny:
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Third Antiphon

Verse 1 (Soloist): The Lord reigns, let the peoples tremble; He is
enthroned upon the cherubim, let the earth quake (Ps 98:1).

Troparion (Tone 1): Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies*
and protect Your community by Your cross.

Verse 2 (Soloist): Great is the Lord in Zion and supreme above all
peoples (Ps 98:2).

Troparion (Tone 1): Save Your people...

Verse 3 (Soloist): Let them profess Your great name for it is awesome
and holy (Ps 98:3).

Troparion (Tone 1): Save Your people...

Entrance Verse (Soloist): Exalt the Lord our God, and bow in worship
at the footstool of His feet for it is holy (Ps 98:5).

Troparion (Tone 1): Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies*
and protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): By Your own choice, O Christ our God,* You
were lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community*
that bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people*
and grant them victory against enemies.* May they have the help of
Your instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Instead of “Holy God..”: To Your Cross, O Master, we bow in
veneration, and we glorify Your holy Resurrection.
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IIpoximen (enac7): Bosnocits [ocriona bora Hamoro* i moknoHsiitecs
migHXKIo Hir Moro, 60 cBare Bono (Ic 98,5).

Cmux: Toctiogp Bo31apuBcs, Hexaii raiBatoTbes aropu (Ilc
98,1).

Anocmon: (1Kp 1,18-24): bpamms, cnioBo Ipo XpecT — ITIyHOTa
TUM, IO NOrM6aTh, a A HAc, IO ClacaeMocd, cuma boxa.
[Incano 60: «3HUIY MyAPiCTb MYAPKX i pO3yM PO3yMHINX 3HiBeuy!
He mympmit? [le yaennii? le gocmimysad Biky nboro?» Xi6a bor He
3poOUB YPHOIO MY/PIiCTh IIbOTO CBiTY? A IIIO CBIiT CBOEIO MY/PiCTIO
He cmisHaB bora y bBoxiit mympocti, To borosi BrogHo 6yno
CIIacTy Bipyro4yux IIynortolo mnponosifi. Komm rofei BuMararoTh
3HAKIB, a TPEKM MYAPOCTHU IIYKAIOTh, — MU IIPONOBigyeMo Xpucra
po3I’'ATOro: — raHbOy A 0feiB, i IIyNmoTy AJIA MoraH, a A TUuX,
1110 MOK/IVKaHi, — YU I0fIeiB, 4u IpeKiB — Xpucra, boxxy MoryTHicTh
i boxxy mypgpicTb.

Anunys (enac 1): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: ITom’ssan conpm TBiiA, 110 itoro npua6as Tu isgaBna (Ilc
73,2).

Cmux: bor ke — 1jap Hall repiie BiKy, BUMHNB CIIACIHHSI [TOCEpe]
semi (ITc 73,12).

€sanzenie: (I 19,6-11. 13-20. 25-28. 30-35): Y moii uac, 3i6panu
nepeocesuleHHUKY ma cmapuwuna paoy ti yxeanunu Icyca ebumu.
I npusenu tiozo do Ilunama, kaxyuu: Bizemu i po3nnu tioeo! Kaxe
[Tunat iM: «bepiTh Jioro BM i posinHiTh, s1 60 XafHOI IPOBUHM He
3HAXO/PKy Ha HbOMY.» A 1o7ei JloMy: «Y Hac € 3aKOH, i 3a 3aKOHOM
MYCUTBD BiH yMepTH, 60 BiH i3 ce6e Cuna bo>xoro 3po6uBs.» Sk mouys
Te cnoBo IInnar, crpuBoxuBcsA 1ie gyxue. [loBepHyBcsA BiH 1€ pas
y IIpetopito Ta 71 kaxe Icycosi: «3Bigkina tu?» He gaB xe itomy
Icyc ofBiTy. «30 MHOIO HE PO3MOBIIA€EN, — Kaxe oMy Ilnnar, — 4un
He 3HA€Il, 10 B MeHe B/ajia BifmycTuty Tebe i Braja posimsctu
Teb6e?» I Bimpik Icyc: «He MaB 61 T Halo MHOIO HifIKOI BlIaay, sKOM
T06i He 6yy10 KaHo 3ropu. Yepes Te Ha OTOMY, XTO MeHe T0Oi BU/aB,
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Instead of “It s truly...”: O my soul, magnify the most precious Cross
of the Lord.

Irmos (Tone 8): You are a mystical Paradise, O Mother of God, who
though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon
earth the life-giving Tree of the Cross. Therefore today as we raise it
on high we bow low and we magnity you.

Communion Verse: Let the light of Your countenance, O Lord,*
shine upon us (Ps 4:7). Alleluia! (3x)

Upon completion of the Liturgy we venerate the Holy Cross: To Your

Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your holy
Resurrection (3x).
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3amicmoe JJocmotino: Benudaii, pyme mos, locmopa, mpeuyecHmit
xpect locniopens.

Ipmoc (rmac 8): TainctBennmii paii Tu, boropopniie, 1110 HEBO3/iTBHO
BupocTuna Xpucra. BiH Ha 3em/ii HacafiuB XpecHe >KUTTEHOCHE
IpeBo. VIOMy, o Jloro HuMHI BO3HOCSATH, HMOK/IOHAIOUNCH, TeOe
BeJINYAEMO.

IIpuuacnuii: 3namanyBanoca Ha Hac cBiTino nuusa Teoro, Tocrogn
(Ilc 4,7). Anmwmys (x3).

[Ticna Jlimypeii cnisaemo: XpecTy TBoeMy IOK/IOHAEMOCH, Bragnko,
i cBsATee Bocekpecinus TBoe cmaBumo (x3).
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Prokimenon (Tone 7): Exalt the Lord our God,* and bow in worship
at the footstool of His feet for it is holy (Ps 98:5).

verse: The Lord reigns, let the peoples tremble (Ps 98:1).

Epistle: (1Co 1:18-24): Brethren, for the message about the cross
is foolishness to those who are perishing, but to us who are being
saved it is the power of God. For it is written, T will destroy the
wisdom of the wise, and the discernment of the discerning I will
thwart! Where is the one who is wise? Where is the scribe? Where
is the debater of this age? Has not God made foolish the wisdom
of the world? For since, in the wisdom of God, the world did not
know God through wisdom, God decided, through the foolishness
of our proclamation, to save those who believe. For Jews demand
signs and Greeks desire wisdom, but we proclaim Christ crucified,
a stumbling-block to Jews and foolishness to Gentiles, but to those
who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power of God
and the wisdom of God.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning (Ps 73:2).

verse: But God is our king before the ages; He was wrought
salvation in the midst of the earth (Ps 73:12).

Gospel: (John 19:6-11,13-20, 25-28, 30-35): At that time, after the
high priests and elders decided to put Jesus to death, they led him to
Pilate saying, “Crucify him, crucify him!” Pilate said to them, ‘“Take
him yourselves and crucify him; I find no case against him. The Jews
answered him, “We have a law, and according to that law he ought to
die because he has claimed to be the Son of God’ Now when Pilate
heard this, he was more afraid than ever. He entered his headquarters
again and asked Jesus, “‘Where are you from?’ But Jesus gave him no
answer. Pilate therefore said to him, ‘Do you refuse to speak to me?
Do you not know that I have power to release you, and power to
crucify you?’ Jesus answered him, “You would have no power over
me unless it had been given you from above; therefore the one who
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6inpumii rpix.» Tox 3auyBum Ti cnoBa, BuBiB [Inar Icyca i ciB Ha
CyHiBCbKe CUJIHHA, Ha Miclli, IKe Mae Ha3By JIiTOCTPOTOH, a 10-
eBpeiicbkoMy — laBBaTa. A OYB TO IeHb, KOJM CIIOTOTOBIIIOBAIN
[Tacxy, 6mm3bpKo 1mocTol ropgyuu. I kaxe fo ropeiB: «Och Lap Ball.»
Ti >x sakpmuamm: «letp! eTs! Posinmam sioro!» A Ilnnar im: «Maro s
BAIIIOTO LIaps posim’sictu?» I Bigmosinu nepBocssinennku: «Hema B
HAc 1aps, TibKu Kecap!» I Toxmi BuziaB BiH 71oro iM Ha po3m ATTA. |
3abpanu BoHM Icyca; i, Hecyuu yis1 cebe XpecT, BUIIIIOB BiH Ha Miclie,
3BaHe Yepe, a mo-eBpericbku [onroTa, e 10ro i posim s, a 3 HUM
[IBOX iHIINX: II0 OFHOMY 3 KO>KHOTO 60Ky, Icyca >k — mocepennHi.
[InnaT >ke 3BeJIiB HANMCATH HAIMC i Ha XPeCTi 10ro IPpUMICTUTH.
Hammcano 6yno: «Icyc Hasapsaamu Llap IOpeiicbkmit.» barato 3
I07IeiB YMTaIM TOV HAINUC, MicIie 60, fie po3n’ATo Icyca, 6ymo 61m3bko
micta. Hammcano >x Hamuc 0y/1o no-eBpeiicbKoMy, IO-TPeLbKOMY i
o-pUMCcbKOMY. A mipu xpecTi IcycoBiM cTosmm 1ioro Maru, cectpa
jioro martepi, Mapisa Kieonosa Ta Mapia Marganuna. baunsmn Icyc
Martip i 6ins Hel y4H4, 1110 CTOAB, — a JIOT0 XX MI00MB BiH, — MOBUThH
mo matepi: «KiHKO, OCb CMH TBiiL.» A TOfi 71 0 yu4HA MOBUTb: «OCh
Martip TBos.» I Biff Tiel xBwIi y4yeHb y34B ii fo cebe. A no Tomy Icyc,
3HABIIN, 1[0 BCe BXKe JOBEpUIMIOCH, 100 3xilicHnioch [Incanns,
npomoByB: «Cnparmmii sa!» I, ckomTysaBmm oury, BMMoBMB Icyc:
«3BepUINIOCH»; i CXMIMBUIN T'OJIOBY, BijIaB yXa.

Yepes Te, mo 1e Oyna IATHULSA, OTXKe, OO He 3a/lMIININCA B
cy6oty Tina Ha xpecTi, - 60 6yB Benukzuens Tiei cyboTn, — To 1ofei
nonpocunu [Iunara, mo6u nepemamany iM roMiHKY ¥ O3HIManu 3
xpecta. OTOX BOAKM IPUIIIIN i IIepenaMany IepuioMy TOMTiHKN i
Apyromy, sikuit 6yB 3 HuM posin stuit. Ta konu nifctynmm go Icyca
71 mo6auny, 10 BiH y>Ke MepTBMIL, TO TONIHOK He IepebuBanu
JIOMY, TUII OAVH 3 BOSAKIB IIPOKOJIOB JioMy ciycoM Oik. I morexma
HeraiHo ) KpoB — i Bopa. I Toit, siknit 6a4uB, CBiTunTh Te, i IpaBANBe
CBijueHH: 710T0; i BiH 3Ha€, 110 TOBOPUTH MpPaBAY — IIOO BM TeX
yBipyBaIn.
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handed me over to you is guilty of a greater sin. When Pilate heard
these words, he brought Jesus outside and sat on the judge’s bench at
a place called The Stone Pavement, or in Hebrew Gabbatha. Now it
was the day of Preparation for the Passover; and it was about noon.
He said to the Jews, ‘Here is your King!’ They cried out, ‘Away with
him! Away with him! Crucify him!” Pilate asked them, ‘Shall I crucify
your King?” The chief priests answered, ‘We have no king but the
emperor. Then he handed him over to them to be crucified. So they
took Jesus; and carrying the cross by himself, he went out to what is
called The Place of the Skull, which in Hebrew is called Golgotha.
There they crucified him, and with him two others, one on either
side, with Jesus between them. Pilate also had an inscription written
and put on the cross. It read, ‘Jesus of Nazareth, the King of the Jews’
Many of the Jews read this inscription, because the place where Jesus
was crucified was near the city; and it was written in Hebrew, in
Latin, and in Greek. And that is what the soldiers did.

Meanwhile, standing near the cross of Jesus were his mother, and
his mother’s sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene.
When Jesus saw his mother and the disciple whom he loved standing
beside her, he said to his mother, ‘Woman, here is your son. Then he
said to the disciple, ‘Here is your mother. And from that hour the
disciple took her into his own home. After this, when Jesus knew
that all was now finished, he said (in order to fulfil the scripture), ‘I
am thirsty When Jesus had received the wine, he said, ‘It is finished.
Then he bowed his head and gave up his spirit. Since it was the day
of Preparation, the Jews did not want the bodies left on the cross
during the sabbath, especially because that sabbath was a day of
great solemnity. So they asked Pilate to have the legs of the crucified
men broken and the bodies removed. Then the soldiers came and
broke the legs of the first and of the other who had been crucified
with him. But when they came to Jesus and saw that he was already
dead, they did not break his legs. Instead, one of the soldiers pierced
his side with a spear, and at once blood and water came out. (He who
saw this has testified so that you also may believe. His testimony is
true, and he knows that he tells the truth.)
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